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See the notice on TED website

718022-2026 - Konkurrencevilkår
Polen – Tjenesteydelser i forbindelse med affald – Odbieranie i zagospodarowanie odpadów 
komunalnych od właścicieli nieruchomości zamieszkałych położonych na terenie Gminy 
Radziemice oraz utworzenie i prowadzenie PSZOK
OJ S 201/2026 16/10/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Tjenesteydelser

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: Gmina Radziemice
E-mail: ug@radziemice.gmina.pl
Køberens retlige status: Lokal myndighed
Den ordregivende myndigheds aktivitet: Generelle offentlige tjenesteydelser

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Odbieranie i zagospodarowanie odpadów komunalnych od właścicieli nieruchomości 
zamieszkałych położonych na terenie Gminy Radziemice oraz utworzenie i prowadzenie 
PSZOK
Beskrivelse: Przedmiotem zamówienia jest odbieranie i zagospodarowanie odpadów 
komunalnych od właścicieli nieruchomości zamieszkałych położonych na terenie Gminy 
Radziemice oraz utworzenie i prowadzenie PSZOK. Powierzchnia Gminy Radziemice wynosi 
57,85 km2. Odbieranie i zagospodarowanie odpadów komunalnych powinno być wykonywane 
w sposób zapewniający osiągnięcie odpowiednich poziomów recyklingu, przygotowania do 
ponownego użycia i odzysku innymi metodami oraz ograniczenia masy odpadów 
komunalnych ulegających biodegradacji przekazywanych do składowania. Szczegółowy „Opis 
przedmiotu zamówienia” zawarty jest w Załączniku A do SWZ. Zamawiający zastrzega, że 
ilości odpadów są szacunkowe i mogą ulec zmianie w zakresie całego wolumenu odpadów 
oraz pomiędzy poszczególnymi frakcjami.
Identifikator for proceduren: ffa9dfc0-aa2e-43ce-bae6-2a9e5725f90f
Intern ID: INW.271.12.2026
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 90500000 Tjenesteydelser i forbindelse med affald
Supplerende klassifikation (cpv): 90400000 Kloakvæsen, 90512000 Transport af affald

2.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Gmina Radziemice  
By: Radziemice
Postnummer: 32-107
Landsdel (NUTS): Krakowski (PL214)
Land: Polen
Yderligere oplysninger: Gmina Radziemice powiat Proszowicki

https://ted.europa.eu/da/notice/-/detail/718022-2026
mailto:ug@radziemice.gmina.pl
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2.1.4.  Generelle oplysninger
Yderligere oplysninger: Zamawiający zastosuje procedurę, o której mowa w art. 139 ust. 1 
ustawy, tj. najpierw dokona badania ofert oraz oceny ofert, a następnie zbada, czy 
Wykonawca, którego oferta została oceniona jako najkorzystniejsza (została najwyżej 
oceniona), nie podlega wykluczeniu z postępowania oraz spełnia warunki udziału w 
postępowaniu. Wykonawca wraz z ofertą składa oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy Pzp Załącznik (JEDZ) oraz Załącznik 10 stanowiące dowód, potwierdzający brak 
podstaw wykluczenia i spełnianie warunków udziału w postępowaniu, na dzień składania ofert. 
Oświadczenie, o którym mowa (sporządzone w formie jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia, zwane dalej „jednolitym dokumentem” lub „Załącznik JEDZ”, zgodnie ze wzorem 
standardowego formularza określonego w rozporządzeniu Wykonawczym Komisji 
Europejskiej, wydanym na podstawie art. 59 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE), Wykonawca 
składa wraz z ofertą w formie elektronicznej (tj. opatrzonej kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym), zgodnie z zasadami określonymi w Części XI SWZ. Zamawiający przed 
wyborem najkorzystniejszej oferty, wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień 
złożenia podmiotowych środków dowodowych – wskazanych w części VI.3.A SWZ. 
Zamawiający wykluczy z udziału w postępowaniu Wykonawcę, wobec którego zachodzi, co 
najmniej jedna z przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 oraz 109 ust. 1 pkt 5 ustawy. 
Zamawiający wykluczy z udziału w postępowaniu Wykonawcę, wobec którego zachodzi co 
najmniej jedna z przesłanek określonych: 1) w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 
z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1) w brzmieniu 
nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 
833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1) z 
uwzględnieniem zmian nadanych Rozporządzeniem 2025/2033; dyrektywy 2009/81/WE 2) art. 
7 ust. 1 pkt 13 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz. U. z 2025 r. poz. 514). Wykaz wymaganych oświadczeń i dokumentów 
znajduje się w SWZ. O udzielenie zamówienia może ubiegać się Wykonawca, który: 1) spełnia 
warunki wykonywania działalności w zakresie odbierania odpadów komunalnych od właścicieli 
nieruchomości, o którym mowa w art. 9b ust. 2 ustawy, wynikające z prze-pisów ustawy z dnia 
13 września 1996 r. o utrzymaniu czystości i porządku w gminach (Dz. U. 2025 poz. 733), 2) w 
okresie ostatnich 3 (trzech) lat przed upływem terminu składania ofert należycie wykonał lub 
wykonuje w sposób ciągły przez okres co najmniej 10 miesięcy następujących po sobie, co 
najmniej jedną usługę polegającą na odbieraniu i zagospodarowaniu odpadów komunalnych 
od co najmniej 2 000 mieszkańców,
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: art. 108 ust. 1 pkt 
6
Korruption: 108 ust. 1 pkt 1 i 2
Svig: 108 ust. 1 pkt 1 i 2
Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt2
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Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: art. 
108 ust. 1 pkt 3
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: art. 108 ust. 1 pkt 3
Rent nationale udelukkelsesgrunde: art.108 ust. 1 pkt 1, art.108 ust. 1 pkt 4
Aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning: art. 108 ust. 1 
pkt 5
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2
Deltagelse i en kriminel organisation: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2
Alvorlige forsømmelser i forbindelse med udøvelsen af erhvervet: art. 109 ust. 1 pkt 5

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: Odbieranie i zagospodarowanie odpadów komunalnych od właścicieli nieruchomości 
zamieszkałych położonych na terenie Gminy Radziemice oraz utworzenie i prowadzenie 
PSZOK
Beskrivelse: Odbieranie i zagospodarowanie odpadów komunalnych powinno być 
wykonywane w sposób zapewniający osiągnięcie odpowiednich poziomów recyklingu, 
przygotowania do ponownego użycia i odzysku innymi metodami oraz ograniczenia masy 
odpadów komunalnych ulegających biodegradacji przekazywanych do składowania.
Intern ID: INW.271.12.2026

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 90500000 Tjenesteydelser i forbindelse med affald

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Gmina Radziemice  
By: Radziemice
Postnummer: 32-107
Landsdel (NUTS): Krakowski (PL214)
Land: Polen

5.1.3.  Anslået varighed
Startdato: 01/01/2027
Varigheds slutdato: 31/12/2028

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): nej

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Udbudsdokument

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Pris
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Beskrivelse: według kryterium „cena oferty” ofercie zostaną przyznane punkty zgodnie ze 
wzorem: pc = (cm/c)#100 pkt, gdzie cm oznacza najniższą cenę spośród cen wszystkich ofert 
niepodlegających odrzuceniu, zaś c oznacza cenę ocenianej oferty
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (procentdel, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 60
Kriterium: 
Type: Kvalitet
Beskrivelse: termin płatności według kryterium „termin płatności” ofercie zostaną przyznane 
punkty zgodnie ze wzorem: pt = (t/tM)#100 pkt, gdzie tM oznacza najdłuższy termin płatności 
spośród terminów płatności podanych we wszystkich ofertach niepodlegających odrzuceniu, 
zaś t oznacza termin płatności podany w ocenianej ofercie. Jeżeli najdłuższy termin płatności 
spośród terminów płatności podanych we wszystkich ofertach niepodlegających odrzuceniu 
będzie dłuższy niż 30 dni, zamawiający przyjmie tM = 30 [dni]. Jeżeli termin płatności podany 
przez Wykonawcę w ofercie będzie dłuższy niż 30 dni, dla oceny ofert Zamawiający przyjmuje 
termin płatności równy 30 [dni]. Termin płatności podany przez Wykonawcę w ofercie nie 
może być krótszy niż 7 dni
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (procentdel, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 40

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Adresse på udbudsdokumenterne: https://ezamowienia.gov.pl

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ffa9dfc0-
aa2e-43ce-bae6-2a9e5725f90f
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: polsk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Avanceret eller kvalificeret elektronisk signatur eller segl (jf forordning (EU) nr 910/2014) er 
påkrævet
Beskrivelse af den finansielle garanti: 1. Wadium w wysokości 40 000,00 zł (czterdzieści 
tysięcy złotych) Wykonawca powinien wnieść przed upływem terminu składania ofert, 
określonego w części XII SWZ, Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku następujących 
formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 
9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 98). 3. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia Wykonawca 
przekazuje Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia w postaci elektronicznej. 4. 
Gwarancja lub poręczenie musi zawierać w swojej treści nieodwołalne i bezwarunkowe 
zobowiązanie wystawcy dokumentu do zapłaty na rzecz Zamawiającego kwoty wadium na 
pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się 
przelewem na rachunek bankowy: Nr rachunku: w Banku Spółdzielczym Słomniki oddział 
Radziemice: 62 8614 0001 0010 0100 0185 0007 z dopiskiem „Wadium do postępowania na 
Odbieranie i zagospodarowanie odpadów komunalnych od właścicieli nieruchomości 
zamieszkałych położonych na terenie Gminy Radziemice oraz utworzenie i prowadzenie 
PSZOK”. Wadium wniesione w pieniądzu uznaje się za wniesione w terminie, jeżeli najpóźniej 
w terminie jego wniesienia, określonym w ust. 1, zostanie uznany rachunek bankowy 
Zamawiającego na kwotę wadium. 5. Wadium wniesione w pieniądzu Zamawiający 
przechowuje na rachunku bankowym Zamawiającego. 6. Zamawiający zwraca wadium 

https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ffa9dfc0-aa2e-43ce-bae6-2a9e5725f90f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ffa9dfc0-aa2e-43ce-bae6-2a9e5725f90f
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zgodnie z art. 98, z zastrzeżeniem art. 98 ust. 6 pkt.1 ustawy. 7. Zamawiający zatrzyma 
wadium wraz z odsetkami, jeżeli: 1) Wykonawca w odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa 
w art. 128 ust. 1, z przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków 
dowodowych potwierdzają-cych okoliczności, o których mowa w art. 57, oświadczenia, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1, innych dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na 
poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3), co spowodowało brak możliwości 
wybrania oferty złożonej przez Wykonawcę jako najkorzystniejszej; 2) Wykonawca, którego 
oferta została wybrana; • odmówił podpisania umowy w sprawie zamówienia publicznego na 
warunkach określonych w ofercie; • nie wniósł wymaganego zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy; 3) zawarcie umowy w sprawie zamówienia publicznego stało się 
niemożliwe z przyczyn leżących po stronie wykonawcy, którego oferta została wybrana. 8. 
Wadium powinno być wniesione na cały okres związania ofertą.
Frist for modtagelse af tilbud: 16/11/2026 09:00:00 (UTC+01:00) centraleuropæisk tid, 
vesteuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 90 Døgn
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 16/11/2026 09:30:00 (UTC+01:00) centraleuropæisk tid, vesteuropæisk 
sommertid
Sted: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ffa9dfc0-aa2e-43ce-bae6-
2a9e5725f90f
Yderligere oplysninger: Otwarcie ofert nastąpi przy użyciu systemu teleinformatycznego. W 
przypadku awarii tego systemu, która powoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie 
określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert następuje niezwłocznie po usunięciu awarii. 
Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Elektronisk fakturering: Påkrævet
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: ja
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: ja

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Krajowa Izba Odwoławcza
Oplysninger om klagefrister: Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1; Odwołanie wobec 
treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. Odwołanie w przypadkach innych wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w 
którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ffa9dfc0-aa2e-43ce-bae6-2a9e5725f90f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ffa9dfc0-aa2e-43ce-bae6-2a9e5725f90f
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okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. Na orzeczenie Izby oraz 
postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy, stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie sądu zamówień publicznych, za pośrednictwem Prezesa 
Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o 
którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi 
skargi. Pozostałe zasady dot. środków ochrony prawnej zostały zawarte w Dziale IX ustawy
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse: Gmina Radziemice
Organisation, der behandler tilbud: Gmina Radziemice

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: Gmina Radziemice
Registreringsnummer: NIP: 6821762292
Registreringsnummer: REGON: 351556027
Postadresse: ul. brak
By: Radziemice
Postnummer: 32-107
Landsdel (NUTS): Krakowski (PL214)
Land: Polen
E-mail: ug@radziemice.gmina.pl
Telefon: +48 12 385 62 44
Internetadresse: www.radziemice.gmina.pl
Denne organisations roller: 
Køber
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse
Organisation, der behandler tilbud

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreringsnummer: 5262239325
Postadresse: ul. Postępu 17a
By: Warszawa
Postnummer: 02-676
Landsdel (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Land: Polen
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 22 458 78 01
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: 76fbed61-5530-4bf7-bc4e-cd0631ac9c42  -  02
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen

mailto:ug@radziemice.gmina.pl
http://www.radziemice.gmina.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Bekendtgørelsesundertype: 16
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 12/10/2026 14:20:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Bekendtgørelsens officielle sprog: polsk
Bekendtgørelsesnummer: 718022-2026
EUT-S-nummer: 201/2026
Offentliggørelsesdato: 16/10/2026
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